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งานเก่ียวกบัการให้ความช่วยเหลือชัว่คราวในการใชชี้วิต (อิชิจิ เซคสัซึ ชิเอน จิเกียว) 
(รวมถึงการช่วยเหลือเร่ืองท่ีอยูอ่าศยั)  

--- ให้อาหาร เคร่ืองนุ่งห่ม และที่อยูอ่าศยัแกผู่ท้ี่ไม่มทีีอ่ยูอ่าศยั --- 

 

เป็นการให้ความช่วยเหลือโดยให้ท่ีพกั อาหารและเคร่ืองนุ่งห่มในระยะเวลาหน่ึง แก่ผูท้ี่มีที่อยู่ไม่แน่นอน เช่น ไม่มีบา้นอยู่ หรือเขา้พกัตามร้าน
อินเตอร์เน็ตคาเฟ่อย่างต่อเน่ือง เป็นตน้ 

และยงัสามารถรับการช่วยเหลืออื่นๆเพื่อให้สามารถใชชี้วิตต่อไปได ้เช่น การช่วยเหลือในการหาบา้น หรือหางาน เป็นตน้ 

คนต่างชาติท่ีมีวีซ่าก็สามารถขอใชร้ะบบช่วยเหลือน้ีได ้ 

ส าหรับคนที่ประสบปัญหาไม่มีที่อยู่อาศยั และมีรายไดห้รือทรัพยสิ์นต ่ากว่าเกณฑ์ก าหนดไว้ 

 → จะมีท่ีพกั อาหารและเคร่ืองนุ่งห่มให้ในระยะเวลาหน่ึง (โดยพื้นฐาน 3 เดือน) 

     และยงัจะช่วยเหลือในการติดต่อไปยงัหน่วยงานที่จะช่วยในการหางานท าดว้ย  

 

ในบางองคก์รปกครองส่วนทอ้งถิ่นจะไม่ไดจ้ดัท า “งานเกี่ยวกบัการให้ความช่วยเหลือชัว่คราวในการใชชี้วิต” ก็จะไม่สามารถขอใชบ้ริการได ้

ในการท าเร่ืองขอใชบ้ริการนั้น อนัดบัแรก ขอให้ท่านโทรศพัท์ติดต่อไปท่ี “หน่วยงานให้ค าปรึกษาและช่วยเหลือในการใชชี้วิต (จิริซึ โซดนั ชิ
เอน คิคนั)” ในเมืองท่ีท่านอาศยัอยู่ 

ท่านสามารถคน้หาหน่วยงานในเมืองของท่านไดจ้ากลิงคต่์อไปน้ี (https://www.mhlw.go.jp/content/000614516.pdf) (เฉพาะภาษาญ่ีปุ่ น) 

หากมีขอ้สงสัย ขอให้ติดต่อสอบถามไปยงัที่ท าการเทศบาล 

และโปรดแจง้ทางโทรศพัท์ว่า “อยากขอใชร้ะบบงานเกี่ยวกบัการให้ความช่วยเหลือชัว่คราวในการใชชี้วิต (อิชิจิ เซคสัซึ ชิเอน จิเกียว)” 

 

ที่มา / อา้งอิง :  

・「一時生活支援事業（居住支援含む）」（一般社団法人生活困窮者自立支援全国ネットワーク） 

https://minna-tunagaru.jp/know/kyojyu/ 

・「新型コロナウイルスの感染拡大に伴い生活に困窮する外国人への支援策について（要請および厚労省

からの回答）」（移住者と連帯する全国ネットワーク） 

https://migrants.jp/news/office/20200420_1.html 
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